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Chapter 6

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

וַיַּ֥עַן1
र–जवाफ–िदयो

אִיּ֗וֹב
अय्यूबले
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
र–भने
H0559

तब अय्यूबले जवाफ िदएः

ל֗ו2ּ
काशिक
H3863

שָׁק֣וֹל
तोिलन्थ्योभने
H8254

ל יִשָּׁקֵ֣
तोिलन्थ्यो
H8254

י כַּעְשִׂ֑
मेरो–दुख

]והיתי[
र–मेरो
H1962

י( )וְהַ֝וָּתִ֗
र–मेरो–िवपित्त
H1962

מאֹזְנַיִ֥ם בְּֽ
तराजूमा
H3976

יִשְׂאוּ־
उठाइन्थ्योभने
H5375

יָֽחַד׃
सगँै

“यिद मेरो पीडाहरू ओजन गनर् सक्ने भएता अिन मेरो सबै संकटहरू तराजुमा जोिखन सक्ने भएता।

י־3 כִּֽ
िकनिक

ה עַתָּ֗
अब
H6258

מֵח֣וֹל
समुद्रको–बालुवाभन्दा
H2344

ים יַמִּ֣
समुद्रको
H3220

ד יִכְבָּ֑
गह्रो–छ
H3513

עַל־
यसैले

ן כֵּ֝֗
यसकारण

י דְּבָרַ֥
मेरा–शब्दहरू
H1697

עוּ׃ לָֽ
अिववेकी–छन्

मेरो दुःख म यता समुद्रहरूमा भएका बालुवाभन्दा गह्रुङँ्ग हुनेथ्यो। यसैले मेरो वचनहरू अथर्हीन प्रतीत हुन्छ।

י4 כִּ֤
िकनिक

י חִצֵּ֪
तीरहरू
H2671

י שַׁדַּ֡
सवर्शिक्तमानका
H7706

י עִמָּדִ֗
मसगँ–छन्
H5978

ר אֲשֶׁ֣
जसको

חֲ֭מָתָם
िवष
H2534

שֹׁתָ֣ה
िपउँछ
H8354

י רוּחִ֑
मेरो–आत्माले
H7307

י בִּעוּתֵ֖
भयहरू
H1161

אֱל֣וֹהַּ
परमेश्वरका
H0433

יַֽעַרְכֽוּנִי׃
मसगँ–सिजएका–छन्

सवर्शिक्तमान परमेश्वरको काँडहरू ममािथ छन्। मेरो आत्मा ती काँडहरूदेिख िवषको अनुभव गदर्छु। परमेश्वरका डरलाग्दा हितयारहरू मेरो िवरूद्धमा लस्कर 
लागेका छन।

נְהַק־5 הֲיִֽ
के–कराउँछ
H5101

רֶא פֶּ֥
जङ्गली–गधाले
H6501

עֲלֵי־
मािथ

שֶׁא דֶ֑
घाँसमा
H1877

ם אִ֥
वा

יִגְעֶה־
रास्ने–गछर्
H1600

וֹר שּׁ֝֗
गोरुले
H7794

עַל־
मािथ

בְּלִילֽוֹ׃
आफ्नो–दानामा
H1098

जब कुनै दुघर्टना घटेको छैन। ितम्रो शब्दहरू भन्नलाइर् सिजलो छ। जंगली गधाले पिन गुनासो गदैर्न। जब त्यहाँ उसलाइर् खान घाँस छ अिन गाइर्ले गुनासो 
गदैर्न् जब त्योसगँ खाद्य छ भने।

הֲיֵאָכֵל6֣
के–खाइन्छ
H0398

תָּ֭פֵל
बेस्वादो

מִבְּלִי־
नुन–नभइर्
H1097

מֶלַ֑ח
नुन
H4417

אִם־
वा

יֶשׁ־
छ–र
H3426

עַם טַ֝֗
स्वाद
H2940

יר בְּרִ֣
लालामा
H7388

חַלָּמֽוּת׃
अण्डाको–सेतोको
H2495

नुन िवनाको भोजनको स्वाद असल हुदैँन अिन अण्डाको सेतो खोस्टाको कुनै स्वाद हुदैँन।

מֵאֲנָה7֣
इन्कार–गछर्
H3985

לִנְגּ֣וֹעַ
छुन
H5060

י נַפְשִׁ֑
मेरो–प्राणले
H5315

מָּה הֵ֝֗
त्यो–सबै
H1992

כִּדְוֵי֥
रोगजस्तो–छ
H1741

י׃ לַחְמִֽ
मेरो–खाना
H3899

यस प्रकारको खाद्य खान अस्वीकार गछुर्। यस्ता भोजनले मलाइर् अस्वास्थ पाछर्। अिन ितम्रा कुराहरू त्यस्तै छन्।

י־8 מִֽ
कसले
H4310

יִתֵּ֭ן
िदन्थे
H5414

תָּב֣וֹא
पूरा–हुन्थ्यो
H0935

י ׁאֱלָתִ֑ שֶֽ
मेरो–िबन्ती
H7596

י וְתִ֝קְוָתִ֗
र–मेरो–आशा

ן יִתֵּ֥
िदन्थे
H5414

אֱלֽוֹהַּ׃
परमेश्वरले
H0433

“हाय! मैले जे मागें त्यो पाउँन सकँू। म कामना गछुर्  मैले चाहेको जे छ परमेश्वरले िदनुहुनेछ।
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וְיֹאֵל9֣
र–इच्छा–गरोस्
H2974

לוֹהַּ אֱ֭
परमेश्वरले
H0433

ידַכְּאֵנִ֑י וִֽ
र–कुचलोस्–मलाइर्
H1792

ר יַתֵּ֥
पसारोस्

יָד֝֗וֹ
आफ्नो–हात
H3027

נִי׃ יבַצְּעֵֽ וִֽ
र–अन्त्य–गरोस्–मलाइर्
H1214

म कामना गछुर्  परमेश्वरले मलाइर् श्राप िदउन, केही अिघ बढेर मलाइर् मारून्।

וּ֥תְהִי10
र–हुन्थ्यो
H1961

׀ע֨וֹד 
अझै–पिन
H5750

י חָ֤מָתִ֗ נֶ֘
मेरो–सान्त्वना
H5165

וַאֲסַלְּדָ֣ה
र–आनिन्दत–हुन्थेँ
H5539

בְחִ֭ילָה
कठोर–पीडामा

א ֹ֣ ל
न
H3808

יַחְמ֑וֹל
दया–गनुर्हुन्छ
H2550

כִּי־
िकनिक

א ֹ֥ ל
न
H3808

דְתִּי חַ֗ כִ֝
लुकाएँ
H3582

י אִמְרֵ֥
बचनहरू
H0561

קָדֽוֹשׁ׃
पिवत्रजनका
H6918

अिन यिद उहाँले मलाइर् मानुर्हुन्न भने म एउटा कुरामा आश्वािसत हुनेछु। म एउटा कुरामा खुशी हुनेछु। अनेकां पीडाहरू भए पिन मैले परमेश्वरको आज्ञा 
अमान्य किहल्यै गरेको छैन।

מַה־11
के
H4100

י כֹּחִ֥
बल–छ–मेरो

י־ כִֽ
िक

אֲיַחֵל֑
आशा–गरँू
H3176

וּמַה־
र–के
H4100

י צִּ֗ קִּ֝
अन्त्य–छ–मेरो
H7093

י־ כִּֽ
िक

יךְ אַאֲרִ֥
लम्ब्याउँ
H0748

ׁי׃ נַפְשִֽ
मेरो–प्राणलाइर्
H5315

“मेरो बल गयो यसैले मिसत बाँच्ने आशा पिन छैन्। म जािन्दन ँममािथ के दुघर्टना आइपनेर्छ। यसैले मसंग धैयर् पिन छैन।

אִם־12
के

חַ כֹּ֣
शिक्त–छ

אֲבָנִי֣ם
ढुङ्गाको
H0068

י כֹּחִ֑
मेरो–शिक्त

ם־ אִֽ
के

י בְּשָׂרִ֥
मेरो–शरीर
H1320

נָחֽוּשׁ׃
काँसाको
H5153

म चट्टान जस्तो बिलयो छैन। मेरो मासु काँसको जस्तो धातुबाट बनेको होइन।

ם13 הַאִ֬
के

אֵי֣ן
छैन
H0369

י עֶזְרָתִ֣
मेरो–सहायता
H5833

י בִ֑
ममा

וְתֻ֝שִׁיָּ֗ה
र–सफलता
H8454

נִדְּחָ֥ה
हटाइएको–छ
H5080

נִּי׃ מִמֶּֽ
मबाट

म सगँ स्वयंलाइर् सहयोग गनेर् क्षमता पिन अब छैन। िकन? िकनभने मबाट सफलता जित लगेर गयो।

ס14 לַמָּ֣
िनराश–हुनेलाइर्
H4523

מֵרֵעֵה֣וּ
साथीबाट
H7453

חָסֶ֑ד
कृपा

וְיִרְאַ֖ת
र–भय
H3374

י שַׁדַּ֣
सवर्शिक्तमानको
H7706

יַעֲזֽוֹב׃
त्याग्छ

“कुनै मािनस यिद संकटहरूमा छ भने उसको साथी उसको िनिम्त कृपालु हुनपछर्। यिद उसका साथी सवर्शिक्तमान परमेश्वरदेिख िवमुख भए पिन कुनै 
मािनस आफ्नो साथीको लािग उद्धार हुनुपछर्।

אַחַ֭י15
मेरा–दाजुहरूले
H0251

בָּגְד֣וּ
िवश्वासघात–गरे
H0898

כְמוֹ־
जस्तै
H3644

נָחַ֑ל
खोला

יק כַּאֲפִ֖
जस्तै–खोलाको
H0650

נְחָלִ֣ים
खोलाहरू

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
बग्छन्

तर ितमी, मेरो दाज्यू-भाइहरू, उद्धार भएनौ। म ितमीहरूमािथ आिश्रत हुन सिक्तन। ितमीहरू त्यस्ता खोलाहरू जस्तै हौ जुन किहले काहीं मात्र बहन्छ अिन 
अरू बेला बहदैँन। ितमीहरू त्यस्ता खोला हौ जो पोिखन्छन्।

ים16 הַקֹּדְרִ֥
अन्ध्यारो–हुने
H6937

מִנִּי־
िहउँले

רַח קָ֑
िहउँ
H7140

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
ितनीहरूमािथ

יִתְעַלֶּם־
लुिकन्छ
H5956

ׁלֶג׃ שָֽ
िहउँ
H7950

जब ितनीहरू बरफले जम्छन् अिन जहाँ िहउँ लुकाएर रािखएको हुन्छ।

בְּ֭עֵת17
समयमा
H6256

יְזֹרְב֣וּ
सुक्छन्
H2215

נִצְמָת֑וּ
लोप–हुन्छन्
H6789

חֻמּ֗וֹ בְּ֝
गमीर्मा
H2527

נִדְעֲכ֥וּ
िनभ्छन्
H1846

ם׃ מִמְּקוֹמָֽ
आफ्नो–ठाउँबाट
H4725

अिन जब ऋतु गमीर् र सूक्खा हुन्छ, पानी बहन रोिकन्छ। अिन खोलाहरू सुक्तछन्।
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פְתו18ּ יִלָּ֣֭
घुम्छन्
H3943

אָרְח֣וֹת
बाटोहरू
H0734

ם דַּרְכָּ֑
ितनीहरूको–मागर्को
H1870

יַעֲל֖וּ
जान्छन्
H5927

הוּ בַתֹּ֣
शून्यतामा
H8414

דוּ׃ וְיאֹבֵֽ
र–हराउँछन्
H0006

व्यापारीहरू बाङ्गो टेडो मोडहरू पछ्याउँदै जंङ्गलमा हराउँदछ। ितनीहरू िवनाशितर उक्लन्छन् र नष्ट हुन्छन्।

הִבִּ֭יטו19ּ
हेछर्न्
H5027

אָרְח֣וֹת
बाटोहरू
H0734

תֵּמָא֑
तेमाका
H8485

ת הֲלִיכֹ֥
यात्रीहरू
H1979

א בָ֗ שְׁ֝
शेबाका
H7614

קִוּוּ־
आशा–गरे

מוֹ׃ לָֽ
ितनीहरूमा

तेमाका व्यापारीहरू पानी खोज्न आउँछन्। शेबाबाट यात्रीहरू पानी पाउँने पूणर् आशामा आउँछन्।

שׁו20ּ בֹּ֥
लिज्जत–भए
H0954

י־ כִּֽ
िकनिक

בָטָח֑
भरोसा–गरे
H0982

אוּ   בָּ֥
आए
H0935

יהָ דֶ֗ עָ֝
त्यहाँसम्म
H5704

רוּ׃ וַיֶּחְפָּֽ
र–िनराश–भए
H2659

ितनीहरू पानी पाइन्छ भनेर आशा गछर्न तर ितनीहरू िनराश हुनँ्छन्।

י־21 כִּֽ
िकनिक

עַתָּ֭ה
अब
H6258

הֱיִי֣תֶם
भएका–छौ
H1961

]לא[
त्यस्तै
H3808

)ל֑וֹ(
त्यस्तै

רְא֥וּ תִּֽ
देख्छौ
H7200

ת תַ֗ חֲ֝
िवपित्त
H2866

אוּ׃ וַתִּירָֽ
र–डराउँछौ
H3372

अिहले ितमीहरू त्यस्ता खोलाहरू जस्ता हौ। ितमीहरूले मेरो संकटहरू देखेर भयभीत छौ।

כִי־22 הֽ‍ֲ
के–भनेँ

אָמַ֭רְתִּי
मैले
H0559

הָב֣וּ
देउ
H3051

לִ֑י
मलाइर्

ם וּמִ֝כֹּחֲכֶ֗
र–ितम्रो–शिक्तबाट

שִׁחֲד֥וּ
घूस–देउ
H7809

י׃ בַעֲדִֽ
मेरो–लािग
H1157

के मैले ितमीहरूलाइर् सहायता मागे? होइन। तर ितमीहरूले मलाइर् आफ्ना सल्लाहहरू खुल्ला रूपमा िदयौ।

וּמַלְּט֥וּנִי23
र–छुटाउ
H4422

מִיַּד־
शत्रुको–हातबाट
H3027

צָר֑
शत्रुको

וּמִיַּ֖ד
र–हातबाट
H3027

עָרִיצִ֣ים
अत्याचारीहरूको
H6184

תִּפְדּֽוּנִי׃
मुिक्त–िदलाउ
H6299

के मैले ितमीहरूलाइर् भने, ‘शत्रुहरूबाट मलाइर् जोगाऊ? िनषु्ठर मािनसहरूबाट मलाइर् जोगाऊ?’

ה֭וֹרוּנִי24
िसकाउ

וַאֲנִי֣
र–म
H0589

ישׁ אַחֲרִ֑
चुप–रहनेछु

וּמַה־
र–के
H4100

יתִי גִ֗ שָּׁ֝
भुल–गरेँ
H7686

ינוּ הָבִ֥
बुझाउ
H0995

י׃ לִֽ
मलाइर्

“यसैले अब, मलाइर् िशक्षा देऊ अिन म चूपचाप रहनेछु। मलाइर् देखाऊ िक मैले के त्यस्तो गल्ती गरे?

מַה־25
कित
H4100

נִּמְרְצ֥וּ
शिक्तशाली–छन्
H4834

אִמְרֵי־
सोझोका–शब्दहरू
H0561

יֹ֑שֶׁר
सीधाको
H3476

וּמַה־
र–के
H4100

יחַ יּוֹכִ֖
प्रमािणत–गछर्
H3198

הוֹכֵחַ֣
प्रमाणले
H3198

ם׃ מִכֶּֽ
ितमीहरूबाट

इर्मान्दार वचनहरू शिक्तशाली हुन्छन। तर ितम्रो तकर् हरूको के मतलब छ।

הַלְהוֹכַח26֣
के–गाली–गनर्
H3198

ים מִלִּ֣
शब्दहरूलाइर्
H4405

בוּ תַּחְשֹׁ֑
ठान्छौ
H2803

וּלְ֝ר֗וּחַ
र–हावामा
H7307

י אִמְרֵ֥
शब्दहरू
H0561

שׁ׃ נֹאָֽ
िनराशाको
H2976

जब एकजना िनराशापूणर् मािनसको शब्दहरू बतास झं हुन्छन् भने के ितमीहरू मेरा कुराहरूमा बहस गनर् सक्छां भनी सोच्छां?

אַף־27
अझ–त
H0637

עַל־
मािथ

יָת֥וֹם
टुहुरोमािथ
H3490

ילוּ תַּפִּ֑
झानेर्छौ
H5307

וְתִ֝כְר֗וּ
र–खाल्डो–खन्छौ

עַל־
मािथ

ם׃ יעֲכֶֽ רֵֽ
ितम्रो–साथीको
H7453

ितमीहरूले च्याँखेसम्म थापेर ती चीजहरू िजत्न खोज्दैछौ जुन ती बाबु हीन नाबालकहरूका हुन्। ितमीहरूले आफ्नै साथीहरूलाइर् बेच्नेछौ।
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וְעַ֭תָּה28
र–अब
H6258

ילוּ הוֹאִ֣
कृपया–गर
H2974

פְנוּ־
हेर
H6437

י בִ֑
मलाइर्

וְעַל־
र–मािथ

ם נֵיכֶ֗ פְּ֝
ितम्रो–अनुहारमा
H6440

אִם־
के

ב׃ אֲכַזֵּֽ
झूट–बोल्छु
H3576

तर अब, दया गरेर मेरो अनुहारलाइर् ध्यान देऊ। म ितमीहरू प्रित झूटो हुने छैन।

ׁבוּ־29 שֻֽ
फकर्
H7725

נָא֭
अब
H4994

אַל־
न
H0408

י תְּהִ֣
होस्
H1961

עַוְלָה֑
अन्याय

]ושבי[
फकर् ।
H7725

)וְשׁ֥וּבוּ  (
र–फकर्
H7725

ע֝וֹד
अझै–पिन
H5750

צִדְקִי־
मेरो–धिमर्कता
H6664

הּ׃ בָֽ
त्यसमा–छ

यसैले अब, आफ्ना िवचारहरू पिरवतर्न गर बेइर्मानी नगर सोचाइ पिरवतर्न गर। मैले कुनै गल्ती काम गरेको छैन।

הֲיֵשׁ־30
के–छ
H3426

בִּלְשׁוֹנִ֥י
मेरो–िजब्रोमा
H3956

עַוְלָה֑
अन्याय

אִם־
के

י כִּ֗ חִ֝
मेरो–तालुले
H2441

לאֹ־
न
H3808

ין יָבִ֥
छुट्ट्याउन्छ
H0995

הַוּֽוֹת׃
िवपित्तहरू
H1942

म झूटो बोिलरहेको छैन। अिन म झूटोबाट सही के हो जान्दछु।”
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